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heels on the base of the floor nozzle

F
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5 roues sur la partie inférieure du suceur (de) sol
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ieltjes aan de onderkant van de vloerzuigm
ond
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5 колеса на ниж

ней части основной насадки

P
L

 
5 kółka na spodzie końców

ki podłogow
ej do odkurzacza

C
S

 
5 kolečka na spodní straně hubice na luxování podlahy

D
E

 
5 Räder an der Unterseite der Bodendüse

E
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5 ruedecillas en la parte inferior del cepillo

IT
 

5 rotelle sul fondo della spazzola pavim
enti

P
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5 rodas na parte inferior do bocal de chão

E
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5 τροχοί στην κάτω

 πλευρά του ακροφυσίου 
εδάφους

H
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5 kerék a padlófej alján

EN
 MIELE Vacuum cleaner 2+

 Replica toy with child-compatible functions

ES
 Aspiradora MIELE 2+

 Juguetes idénticos al original con funciones
 adecuados para niños

PT
 Aspirador MIELE 2+ 

 Brinquedo fiel ao original com funções 
 adequadas para crianças

EL
 Ηλεκτρική σκούπα MIELE 2+ 

 Πιστό αντίγραφο του γνήσιου με λειτουργίες 
 για παιδιά

FR
 Aspirateur MIELE 2+

 Jouet fidèle à l’original avec des fonctions 
 adaptées aux enfants

IT
 Aspirapolvere MIELE 2+ 

 Giocattolo funzionale, modello ridotto 
dell’apparecchio per adulti idoneo ai bambini

NL
 MIELE Stofzuiger 2+

 Op het origineel lijkend speelgoed met 
 kindsgerechte functies

HU
 MIELE Porszívó 2+ 

 Élethű játék gyermekbarát funkciókkal

DE MIELE Staubsauger 2+
 Originalgetreues Spielzeug mit kindgerechten 
 Funktionen

RU
 Пылесос MIELE 2+

 Очень похожая на оригинал игрушка с 
 интересными для детей функциями

PL
 Odkurzacz MIELE 2+

 Zabawka naśladująca oryginał z funkcjami, 
 dopasowanymi do potrzeb dzieci

CS
 Vysavač MIELE 2+ 

 Hračka podobná skutečnému předmětu s funkcemi 
 určenými pro děti

2
+

E
N

 
5 

w
he

el
s o

n 
th

e 
ba

se
 o

f t
he

 fl
oo

r n
oz

zle

F
R

 
5 

ro
ue

s s
ur

 la
 p

ar
tie

 in
fé

rie
ur

e 
du

 su
ce

ur
 (d

e)
 so

l

N
L

 
5 

w
ie

ltj
es

 a
an

 d
e 

on
de

rk
an

t v
an

 d
e 

vl
oe

rz
ui

gm
on

d

R
U

 
5 

ко
ле

са
 н

а 
ни

ж
не

й 
ча

ст
и 

ос
но

вн
ой

 н
ас

ад
ки

P
L

 
5 k

ół
ka

 n
a 

sp
od

zie
 ko

ńc
ów

ki
 p

od
ło

go
w

ej
 d

o 
od

ku
rz

ac
za

C
S

 
5 

ko
le

čk
a 

na
 sp

od
ní

 st
ra

ně
 h

ub
ice

 n
a 

lu
xo

vá
ní

 p
od

la
hy

D
E

 
5 

Rä
de

r a
n 

de
r U

nt
er

se
ite

 d
er

 B
od

en
dü

se

E
S

 
5 

ru
ed

ec
ill

as
 e

n 
la

 p
ar

te
 in

fe
rio

r d
el

 ce
pi

llo

IT
 

5 
ro

te
lle

 su
l f

on
do

 d
el

la
 sp

az
zo

la
 p

av
im

en
ti

P
T

 
5 

ro
da

s n
a 

pa
rt

e 
in

fe
rio

r d
o 

bo
ca

l d
e 

ch
ão

E
L

 
5 

τρ
οχ

οί
 σ

τη
ν κ

άτ
ω

 π
λε

υρ
ά 

το
υ 

ακ
ρο

φυ
σί

ου
 

εδ
άφ

ου
ς

H
U

 
5 

ke
ré

k a
 p

ad
ló

fe
j a

ljá
n

Marke  mit der Lizenz der Fa. Miele, D-33325 Gütersloh
Marque  avec la licence de la société Miele, D-33325 Gütersloh
Trademark  under licence from the Miele company, D-33325 Gütersloh/Germany

EN To be used under the direct supervision of an adult. Please keep the supplied address and information.
DE Benutzung unter unmittelbarer Aufsicht von Erwachsenen. Adresse und Informationen aufbewahren.
FR À utiliser sous la surveillance d’un adulte. Adresse et informations à conserver.
ES Utilícese bajo la vigilancia directa de un adulto. Guardar la dirección e informaciones.
 IT Da usare sotto la diretta sorveglianza di un adulto. Conservare l’indirizzo del fabbricante e il foglio informativo.
NL Gebruiken onder direct toezicht van een volwassene. Verstikkingsgevaar. Adres en informatie bewaren.
PT A utilizar sob a vigilância directa de adultos. Perigo de asfixia. Guardar o endereço e as informações.
RU Опасность удушения. Использовать только под присмотром взрослых. Сохранить адрес и указания.
CS Používat pouze pod dohledem dospelé osoby. Adresu a informace uschovejte.
PL Do uzytku pod bezposrednim nadzorem osoby dorosłej. Zachować adres i informacje do wykorzystania w przyszłości.
EL Να χρησιμοποιείται υπό την άμεση επίβλεφη ενηλίκου. Φυλάξτε τη διεύθυνση και τις πληροφορίες.
SL Igraca se sme uporabljati samo pod neposrednim nadzorom odrasle osebe. Shranite naslov in informacije.
SV Ska användas under tillsyn av vuxen. Spara adress och information.
NO Må bare brukes under direkte oppsyn av voksne. Oppbevar adressen og informasjonen.
DA Må kun anvendes under opsyn af en voksen. Gem adressen og oplysningerne.
 FI Csak felnott közvetlen felügyelete mellett használható. Osoite ja tiedot on säilytettävä.
HU Csak felnőtt felügyelete mellett szabad használni. A címet és tudnivalókat meg kell őrizni.

3 x 1,5 V

R 14, C-size

4,5 V

EN Batteries not included

DE Batterien nicht enthalten

FR Piles non incluses 

ES Pila sin incluir

 IT Pile non incluso 

NL Exclusief batterijen 

PT Pilhas não contidas

RU Элементы питания в комплект не входят

CS Baterie nejsou součástí dodávky

PL Baterie nie są w zakresie dostawy

 EL Δεν περιλαμβάνονται οι μπαταρίες

HU Az elemek nem tartozékok

Manufactured for:
Theo Klein (HK) Ltd.
15/F OTB Building
160 Gloucester Rd.
Hong Kong

EU-Representative:
Theo Klein GmbH
Burgstraße 14
D-76857 Ramberg
Germany

Made in Shenzhen, China

St.:  01BJ/QD.17

www.klein-toys.com

F12  6841

EN  wheels move in various directions (360°)

FR  Roues directionnelles dans tous les sens (360°)

NL  wielen in verschillende richtingen draaien (360°)

RU  поворот колёсиков в различном направлении 
 движения (360°)

PL  kółka obracające się we wszystkich kierunkach (360°)

CS  Kolečka s možností otočení různými směry (360°)

DE  Räder in verschiedene Richtungen drehbar (360°)

ES  ruedas giratorias en diferentes direcciones (360°)

IT  Rouote girabili in tutte le direzioni (360°) 

PT  As rodas giram em várias direcções (360°)

EL  Περιστρεφόμενα ροδάκια (360°)

HU  (360° alatt) különböző irányokban elforduló kerekek

EN  You can clip the main nozzle onto the bottom of the 
 appliance, enabling you to carry the vacuum cleaner around

FR  Le suceur principal s’accroche sous l’appareil , ce 
 qui permet de le porter

NL  De hoofdmondstuk kan aan de onderzijde van het 
 apparaat worden gehangen. Op deze manier kan de 
 stofzuiger worden gedragen

RU  Основную насадку можно подвесить на нижней стороне
 прибора. Таким образом можно переносить пылесос

PL  Dyszę główną można zawiesić na spodzie urządzenia.
 Umożliwia to noszenie odkurzacza

CS  Hlavní hadici je možné zavěsit na spodní stranu zařízení.
 Takto se může vysavač přenášet

DE  Die Hauptdüse kann an der Unterseite des Gerätes eingehängt werden.
 Auf diese Weise kann der Staubsauger getragen werden

ES  La boquilla principal se puede colagar en el lado superior del aparato.
 De esta manera se puede transportar la aspiradora

IT  L‘ugello principale può essere appeso al fondo dell‘apparecchio.
 In questo modo è possibile trasportare l‘aspirapolvere

PT  O bocal principal pode ser engatado na parte inferior do aparelho.
 Desta forma é possível levar o aspirador a tiracolo

EL  Το κύριο ακροφύσιο μπορεί να εφαρμοστεί στην κάτω πλευρά 
 της συσκευής. Έτσι, η ηλεκτρική σκούπα μπορεί να μεταφερθεί

HU  A fő szívófejet a készülék alján be lehet akasztani.
 Igy a porszívó hordozhatóvá válik

EN  with vortex function

FR  avec tourbillonnement des petites billes

NL  met draaikolkfunctie

RU  С функцией завихрения

PL  z funkcją wirującego powietrza

CS  s funkcí víření

DE  mit Wirbelfunktion

ES  con función de remolino

IT  con funzione di vortice

PT  com função de redemoinho

EL  με λειτουργία αναρρόφησης

HU   felkavarási művelettel

®

Trademark Miele under Licence from the Miele & Cie KG to Theo Klein GmbH

Marke Miele mit der Lizenz der Fa. Miele & Cie KG an Theo Klein GmbH

Marque Miele, avec la licence de l‘entreprise Miele & Cie KG à Theo Klein GmbH

A product from the collection:

Ein Produkt aus der Kollektion:

Un article de la gamme:
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